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Thankyoufor choosingHeinner!

Important!

Whenusing equipment, afew safety
precautions must be observed to avoid injuries
and damage. Please read the complete operating
manual. Keep this manual in a safe place, so that
the informationis available at all times. If you give
the equipment to any other person, give them
these operating instructions as well. We accept no
liability for damage or accidents which arise due to
non-observance of these instructions.

GENERAL SAFETYINSTRUCTIONS FOR ELECTRIC
TOOLS

Caution!

0‘ Read all safety regulations. Any errors made

in following the safety regulations may result in an
electric shock, fire and/or serious injury.
The term “electric tool” used in these instructions
refers to electric tools operated from the mains
power supply (with a power cable) and to battery
operatedelectrictools (without a power cable).

Workplace safety

Keep your work area clean and well illuminated.
Untidy or unlit work areas can result in accidents.
Do not operate the electric tool in an
environment where there is a risk of explosions
and wherethere areinflammable liquids, gases or
dust. Electric tools produce sparks which could set
the dust or vapors alight.

Keep the electric tool out of the reach of children
and other persons. If there is a distraction, you
may lose control of the appliance.

Electrical safety

The connector plug from this electric tool must fit
into the socket. The plug should never be altered
in any way. Never use adapter plugs together
with earthed electric tools. Unaltered plugs and
correctsockets reduce therisk of an electric shock.
Avoid bodily contact with earthed surfaces such
as pipes, heating, ovens and fridges. The risk of
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electrical shockis increased if your body is
earthed.

Keep the tool out of the rain and away from
moisture. Theingress of water into an electric tool
increases therisk of an electric shock.

Do not use the cable to carry the electric tool, to
hang it up or to pull it out of the socket. Keep the
cable away from heat, oil, sharp edges and
moving parts. Damaged or entangled cables
increase the risk of an electric shock.

Ifyou are working outdoors with an electrictool,
only use extension cables which are designed
specifically for this purpose. Using specially
designed outdoor extension cables, the risk of
electricshock is reduced.

If operation of the electrical tool in a damp
environment cannot be avoided, use an earth-
leakage circuit-breaker. The earth leakagecircuit-
breaker reduces the risk of an electric shock.

Safety of persons

Be careful, watch what you are doing and use an
electric tool sensibly. Do not use the tool if you
are tired or under the influence of drugs, alcohol
or medication. A moment of inattention when
using the electrictool canresultinserious injuries.
Wear personal protection equipment and always
wear safety goggles. Wearing personal protection
(suchas dust masks, non-slip safety shoes, helmet
or ear protection) reduces the risk of injury.

Make sure that the appliance cannot start up
accidentally. Ensure that the electric tool is
switched off before you connect it to the power
supply and/or insert the battery, or pick up or
carrythe tool. If your finger is on the switch whilst
carrying the electric tool or if you connect the
appliancetothe mains when itis switched on, this
can lead to accidents.

Removethekeysand wrenchesbefore switching
on the electric tool. A tool or key which comes
into contact with rotating parts of the appliance
can lead to injuries.

Avoid abnormal working postures. Make sure you
stand squarely and keep your balance atalltimes.




Inthis way, you can control the electric tool better
inunexpected circumstances.

Wear suitable work clothes. Do not wear loose
clothing or jewelry. Keep hair, clothes and gloves
away from moving parts. Loose clothing, jewelry
or long hair can get trapped in moving parts.

If vacuuming devices and draining devices can be
fitted, make sure that these are correctly
attached and used. The use of a dust extraction
system can reduce the danger posed by dust.

Usage and treatment of the electric tool

Do not overload the appliance. Use the correct
tool for your work. You will work betterand more
safely within the given performance boundaries.
Do not use an electrical tool with a defective
switch. An electric toolthat cannot be switched on
or off is dangerous and must be repaired.

Pullthe plug out of the socket and/or remove the
battery before making any adjustments to the
appliance, changing accessories or put the
appliance down. This safety measure prevents
starting the electric tool unintentionally.

Keep unused electric tools out of the reach of
children. Do not allow people who are not
familiar with the appliance or who have to read
these instructions to use the appliance. Electric
tools are dangerous if they are used by
inexperienced people.

Clean your electric tool carefully. Check whether
moving parts are functioning properly and not
jamming, whether parts are broken or damaged
enough that the functioning of this electric tool is
affected. Have damaged parts repaired before
usingthe appliance. Many accidents are caused by
badly maintained electric tools.

Keep your cutting tools sharp and clean.
Carefully maintained cutting tools with sharp
cutting edgesand are easier to control.

Make sure to use electric tools, accessories,
attachments, etc. in accordance with these
instructions. Take the conditionsin your work
area into account. Using electric tools for any
purpose otherthanthe one for which they are
intended can lead to dangerous situations.
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Service

Have your electric tool repaired only by trained
personnelusing only genuine spare parts. This will
ensure thatyour electric tool remains safe to use.

Descriptionofsymbols

Important!

Readtheinstructions for use before
starting the machine!

Whenever the machine is in use, safety
equipment must be worn: safety
goggles, ear protectors, gloves. If you
are working in an area where there is a
risk of falling objects, a safety helmet
must also be worn.

Remove plug from the mains
immediately if the cable is damaged or
cut.

Do not expose torain

Never cut with the tip of the blade as
this may result in kickback and cause
personalinjury

Doublelnsulation

P @00 @3

PROPERUSE

This chainsaw is designed for medium-duty
domesticgardeningtasks, such asfellingsmall
trees, cutting logs and firewood.
This chainsaw is ONLY designed for cutting
wood.

Technical data

Voltage: 220V~230V

Frequency:50Hz

Rated power: 1800W

Maximum cutting diameter: 335mm
Maximum length of the guide bar:350mm
Oil Tank Capacity: 150ml
Chainpitch:9.53mm (3/8)

Chaingauge: 1.27mm

Driving sprocket: 6 teeth

Chainspeed: 13.5m/s
Putereagarantataasunetului LwA: 105 dB(A)
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Guaranteed sound power level: 105 dB(A) 4.Place the chain in the grove of the bar,

pay attention to the correct running direction, as
Tool description shown by the running direction symbol (fig. 4).

1 Sprocketcover

2 Tensionadjustmentknob

3 Tensionadjustmentknobring
4 Saw chain

5 Guide bar

6 Spike bar

7 Fronthandle u B>
8 Handguard (release for chain brake)
9 Oiltank cap

10 Trigger Start

11 Rear handle

12 Cordretainer 5.Place the chain links around the chain wheel and put

13 Oil Tank Inspection the bar on, such that the locating peg fits into the slotted hole
14 Switch lock button of the bar (fig. 5).

Fig. 4

Beforestartingthe equipment

Chainsaw installation and chain tensioning.

o Always pull out the power supply plug and
wear protective gloves before doing any

work onthe chainsaw!

Mounting the chain bar Fig. 5
1. Place the chainsaw on the table or floor. 6. Fit the cover (1) and tighten the nut on sprocket
2. Loose screw on sprocket cover (fig. 2). cover (fig. 6 & fig. 7).

Fig. 2 7.Tighten screw on sprocket cover (fig. 8).

3.Loose nut on sprocket cover and remove
sprocket cover (fig. 3).




Setting the chain saw tension (fig. 9, fig.10 & fig.11)

1.Loosen the nut (fig. 9) by turning it anti-clockwise

“‘

approximately 1-2 turns.

Fig. 9

2.Turn hand wheel (fig.10) in a clockwise direction until th
correct chain tension is reached.

Fig. 10

3.The correct tension is reached when the chain in the
middle of the bar can only be raised by approximately 3-4
mm (fig.11).

Fig. 11
4. Tighten the nut by turning it clockwise (fig. 9).

5. Check whether all chain links lie correctly in the guide
tracks of the bar
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CHAIN BRAKETEST

Before cutting with your saw, the chain brake
should be tested as follows:

A. Make surethe chain brakeis disengaged (hand
guard is pushed back);

B. Placethe saw on afirm, flat, dry surface that is
clear of any debris;

C. Plugtheunitintothe power source;

D. Graspthe front handle with your left hand;

E. Grasptherear handle with your right hand;

F. Depress the LOCK/OFF button with your right
thumb.Squeeze the trigger with your indexfinger;
G. Activate the chain brake by rolling your left
hand forward against the lever;

H. Chainand motor should stop abruptly.

Operation

Before plugging in, check the plug and cable for
damage. If case, have it repaired by a specialist
immediately. The power cable must always be
behind the operator. When starting the saw, the
chain must not rest on the processed material.

Switchingon/Switch off

Hold the chain saw with both hands when starting
up and during operation.

Switch on - Press the switch lock button, and then
power switch. In case the chain saw does not start,
release the brake lever.

Switch off - release pressure on the switch.

Operatingthe Chain Saw
Beforestarting to cut, pullthe brake back towards
the front handle. In case the cut cannot be
completed in one run, slide the saw out, position
the bumper spike and cut by lifting rear handle.
When performing several cuts, the chain saw must
be switched off in between.
Switch off the chain saw engine before releasing
thechain brake. Do not let the chain saw touch the
ground when it is running.
The saw heats considerable during
operation. Be careful not to touch hot
parts with your body. Always stand to the side of
predicted fall line of the tree that is to be cut.
CHAIN BRAKE/HAND GUARD




All Heinner chain saws are equipped with a chain
brake which stops a moving chain in milliseconds,
helping to reduce the hazard of kickback.
Thechainbrakeis activated if pressure is applied
against the guard or when the operator’s hand
strikes the lever. When the chain brake is
activated, chain stops and the power is cut off.
The chain brake is disengaged (chain can move)
when the brake is pulled back and locked.

The chain brake is engaged (chain cannot move)
when the brake is in forward position. The motor
will not start if the chain brake is engaged.

Kickback s the result of tool misuse and may occur

when the nose or tip of the guide bar touches an

object, or when the wood closes in and pinches

the saw chainin the cut.

Kickback can be avoided by:

¢ Maintaining a firm grip with both hands on the
saw and positioning your body to allow you to
resist kickback forces;

Notoverreachingand cuttingabove shoulder
height;

Positioning the cord so that it will not be caught
on branches and the like, during cutting;
Cutting logs onasaw-horse orcradle, asa
minimum practice (for thefirst-timeuser).

Cleaningand maintenance
Unplugthe power cord before performing
any maintenance. Do not carry out
maintenance whenthe engineis hot.
SPROCKETTIP LUBRICATION
1. Unplug the chain saw from the power source.
Make sure thatthe chain brake is deactivated and
clean the guide bar sprocket tip.
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2. Using a Lube gun, insert needle nose into the
lubrication hole and inject grease until it appears
at the outside edge of the sprocket tip. It is not
necessary toremove the saw chain to lubricate the
guide bar sprocket tip.

3. Rotate the chain by hand. Repeat the procedure
until the entire sprocket tip has been greased.
Incorrect filing and non-uniform cutter and depth
gauge settings cause most guide bar problems. As
the bar wears unevenly, the rails widen, causing
chain clatter and difficulty in making straight cuts.
Insufficientguide bar lubrication and operating the
saw with a chain that is too tight will contribute to
rapid bar wear.

OILFILLING

Note: the chainsaw isshipped without oilinit, but
it must never be used without oil or with an oil
level that is below the indicator.

Remove oil cap. Fill the oil tank with SAE (Society
of Automotive Engineers) #30 motor oil. For
temperatures below 0°C, use SAE #10 oil. For
temperatures above 24°C, use SAE # 40 oil.

Check the oil level periodically, through the oil
levelindicator (13).Tighten oil cap firmly to avoid
oil seepage from tank. Wipe off excess oil.

Empty oil tank after each use to prevent seepage.
Check the automatic operation of the chain
lubrication by pointing the tip of the switched on
saw towards a piece of paper laying on the ground,
if a patch of oil appears and becomes larger, then
the automatic oil function is working.

If the automatic oil function is not working,
remove the chain bar and clean out the oil ways of
the chainsaw and chain bar. If the chain lubrication
is still not working take it it to our autorised service
centre.

GUIDEBAR

Thebarshould be reversed every 8 working hours
to ensure uniform wear.

Keepthebargroove and lubrication hole clean.
Check the bar rails frequently for wear and, if
necessary, remove the burs.

CHAIN

Always use a low-kickback saw chain (a chain
which has met the kickback performance




requirements of ISO 9518), which significantly
reducesthedanger of kickback. Low-kickbacksaw
chaindoesnot completely eliminate kickback.
Alow-kickback chain should be used in conjunction
with other protection devices such as the chain
brake furnished with your unit. Always use a
replacementchain designedas “low-kickback”.

Asharp chain produces well defined chips. When
your chain produce sawdust, it is time to sharpen.

Neverremove, modify or make inoperative
o any safety device furnished with your unit.
TheHand Guard and low-kickback saw chainare

CHAINTENSION

Checkthechaintension frequently and adjust as
oftenas necessary to keep the chainsnugonthe
bar, but loose enough to be pulled around by
hand.

BREAKING IN ANEW SAW CHAIN

Anew chainand bar will need readjustment after
as few as 5 cuts. This is normal during the break-in
period, and the interval between future
adjustments will begin to lengthen quickly.

ELECTRIC CHAINSAW

RECYCLING

Electricaland electronic equipment waste (WEEE)
might contain dangerous materials which can have
a negative impact on the environment and human
healthif not collected separately.

This item is in conformity with the European

Directive EU WEEE (2012/19/EU) and is marked

with an electronic and electrical waste logo

graphically represented inthe image below.

ﬁ Thisicon shows that WEEE should not be
collected with household waste but
separately.

Werecommendyouto consider the following:

- Materials and components used when

manufacturingthisitem are high quality materials

which can bereused and recycled;

- Do notthrow away the item with household

waste at the end of life;

- Taketheitem toa collecting point where it

will be collected for free;

- Please contactthelocalauthorities for

details onthe collecting centers.

Conformity with the RoHS Directive: the item you

purchased is in conformity with the EU Directive

RoHS(2011/65/UE). It does not contain materials

listed as harmful or prohibited in the Directive.

Thankyoufor helping us protect the environment

and our health!




Vamultumim ca ati ales Heinner!

0 Atentie!

Utilizarea uneltelor trebuie s respectate anumite
regulide sigurantd pentru a preveni eventuale
accidente si pagube. Cititi cu atentie aceste
instructiuni. Pastrati-le cu grijd pentru a putea
avea intotdeauna la dispozitie informatiile
necesare. In cazul in care dati aparatul unei alte
persoane, va rugam sa inmanati siinstructiunile.
Producdtorul nu este responsabil pentru
eventualele daunesauvatamadricaresuntproduse
de nerespectarea acestor instructiunisia
indicatiilor de siguranta.

INSTRUCTIUNI GENERALE DE SECURITATE PENTRU
UNELTE ELECTRICE

0 Atentie!

Cititiintegral acesteatentionarisiinstructiuni.
Nerespectarea acestora poate provoca
electrocutari, incendiisi/sau leziunigrave.
Termenul ,,unealta electricad”, utilizat in
urmatoareleavertizari, sereferalaechipamentele
electrice ce se conecteaza prin cablu la reteaua
electrica, precum si la cele actionate de

acumulator (fard cablu).

Sigurantapunctuluide lucru
Mentinetisuprafatade lucru curatasi bine
luminata. Dezordineasislabailuminare pot cauza
accidente.

Nu utilizati unealta electrica intr-un mediu cu
pericol de explozie, in care se gasesc combustibili,
gaze sau prafuriinflamabile. Echipamentele
electrice pot produce scantei care pot aprinde
materialele sub forma de praf sau vapori.

Nu lasati copiii sau alte persoane in apropierea
punctului de lucru in timpul functionarii
echipamentuluielectric. Distragerea atentiei
poatecauza pierdereacontroluluiasuprauneltei.

Siguranta electricd
Stecherulunelteitrebuie sa corespunda prizei
utilizate. Nueste permisd modificarea stecherului
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subnicioforma. Nufolositistechere adaptoare in
combinatie cu unelte electrice cu protectie de
impamantare. Stecherele nemodificate si prizele
potrivite reducriscul uneielectrocutari.
Evitaticontactul cu obiecteimpamantate, cumarfi
tevi, radiatoare sau frigidere.

Nu expuneti echipamentele electrice la ploaie sau
umiditate. Creste riscul de electrocutare in cazul in
care lichide patrund in echipament.

Nu utilizati cablul electric pentru a transporta sau
atarna echipamentul sinici nutrageti de el pentru
a-Iscoate din priza. Tine-ticablul departe desurse
de caldura, ulei, muchii ascutite sau partile mobile
ale uneltei. Cablurile deteriorate sau infasurate
crescriscul unuisoc electric.

n timpul utilizérii uneltei electrice in exterior,
folositi doar prelungitoare adecvate utilizariiin
aer liber. Utilizarea acestora reduce riscul de
electrocutare. Daca utilizarea unelteiintr-un mediu
umed este inevitabild, folositi un intrerupator de
protectie impotriva curentilor de dispersie.

Siguranta persoanelor

Fiti atent si utilizati unealta cu grija. Nu folositi
unealtaatuncicand suntetiobosit,sub influenta
bauturilor alcoolice, drogurilor sau
medicamentelor. Neatentia in timpul folosirii
echipamentului poate cauza leziuni deosebit de
grave.

Utilizatiintotdeauna echipament de protectie si
ochelari de protectie. Riscul de leziuni se reduce
considerabil, daca, in functie de tipul de
echipament electric utilizat, se foloseste un tip de
echipament de protectie adecvat cum ar fi masca
impotriva prafului, pantoficutalpdantiderapanta,
casca sau castide protectie.

Evitati punerea accidentala in functiune.
Asigurati-va ca unealta este opritd inainte de
conectareaeilacurentsi/sau montarea bateriei,
fnainte de a oridica si/sau a o transporta.
Indepartati uneltele de reglare sau surubelnitele
inainte de pornirea unelteielectrice. O unealtd de
reglare sau o surubelnitd care se gaseste intr-o
piesa a aparatului aflatd in miscare poate provoca
vatamadrigrave.
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Lucrati pe o suprafata ferma si mentineti-va
constant echilibrul. Astfel veti putea controla mai
bine unealtaincazul uneisituatiineprevazute.
Purtatiimbracaminte adecvata. Nu purtati
bijuterii, tineti parul, hainele simanusile departe
de partile mobile. Acestea pot fi prinse de
componentele aflate in miscare.

Atuncicand este posibil utilizati echipamente de
aspirare a prafului. Utilizarea unui astfel de
dispozitivreduce pericolele cauzate de praf.

Utilizareasimé@nuirea unelteielectrice

Nu suprasolicitati aparatul. Folositi intotdeauna
unealta adecvatad lucrarii pe care o efectuati. Cu
echipamentul potrivit lucrati mai sigur si mai bine
inzona de randament indicata.

Nu utilizati unelte electrice cu intrerupatorul
defect. O astfel de unealta este periculoasa si
trebuiereparata.

Scoateti stecherul din priza si/sau indepartati
acumulatorul inaintea oricaror reglaje,
schimbarea pieselor auxiliare sau depozitarea
aparatului. Aceastd masura de precautie impiedicd
pornirea accidentald a uneltei.

Nu lasati echipamentele electrice nefolosite la
indemana copiilor. Nu permiteti ca aparatul sa fie
utilizatde persoane care nu au experientd cu astfel
de aparate sau care nu au citit aceste instructiuni.
Uneltele electrice sunt periculoase dacd sunt
utilizate de persoane neexperimentate.
ngrijitiuneltele electrice cu atentie. Verificati
daca piese aflate in miscare functioneaza
corespunzator, nusuntblocate, rupte sau
deteriorate, astfel incat functionarea unelteisa
fie afectata. inainte de utilizare, reparati piesele
deteriorate ale aparatului.

Pastrati uneltele de tdiere ascutite si curate.
Aparatele de taiere cu muchiiascutite ingrijite
agatd mai putin sisunt maiusor de utilizat.
Utilizati unealta electricd, accesoriile si partile
detasabile etc. conform cu aceste instructiuni.
Tineti cont de conditiile de lucru si de operatia
efectuatd. Utilizarea echipamentelor electrice in
alte scopuri decat cele prevazute pot duce la
situatii periculoase.

FIERASTRAU ELECTRIC CU LANT

Service

Tncredintati unealta electrica pentru reparatii
numaipersonaluluicalificat, care utilizeazd numai
piese de schimb originale. Prin aceasta se
garanteaza pastrarea sigurantei uneltei
dumneavoastra.

Explicatia semnelor

Atentie!

Tnaintea puneriiin functiune cititi
instructiunile de utilizare!

Cand utilizati fierastraul trebuie sa
purtati echipament de protectie:
ochelari, cdsti, manusi. Daca lucrati
intr-o zona in care obiecte pot cadea
trebuie sd purtatisicascd de protectie.
Scoateticabluldin priza de indata,
daca observati ca este taiat sau
deteriorat!

Feritide ploaie!

Nu tdiati niciodata cu varful lamei
deoarece poate provoca recul
rezultdnd inranigrave!

1zolatie dublad

UTILIZAREA CONFORM SCOPULUI

Aceast ferastrdu culant este destinat lucrarilor de
gradinarit de dificultate medie, cum ar fitaierea
copacilor de mici dimensiuni, bustenilor sau
lemnelor de foc.

Acest fierdstrau poate fifolosit doar la
o tdierealemnului.

Specificatii tehnice

Voltaj:220V~230V

Frecventa:50Hz

Putere:1800W

Diametru maxim de tdiere: 335mm
Lungimea sinei de ghidaj: 350mm
Capacitatearezervoruluideulei: 150ml
Pasullantului: 9.53mm (3/8)

Grosime pinteni:1.27mm




Pinion: 6 dinti
Vitezdlant: 13.5m/s
PutereagarantatdasunetuluiLwA: 105 dB(A)

Descrierea aparatului

1 capacpinion

2 butonajustaretensiune

3 inelbuton de ajustaretensiune

4 lant

5 sindde ghidaj

6 opritorcugheare

7 maner frontal

8 aparatoarefrontald /frana de lant
9 capaculrezervoruluideulei

10 buton de pornire

11 maner

12 opritorcablu

13 vizorrezervor

14 butonblocare pentrufunctionare continua

inainte de utilizare

Instalarea fierdstraului siintinderea lantului
Deconectaticablulde lasursade currentsi
utilizatimanusi de protectie inainte de a

realiza orice fel de operatiune la fierastraul cu lant!

Montarea lamei de ghidaj
1. Puneti fierdstraul pe masd sau pe podea.
2. Slabiti surubul de pe capacul pinionului (fig. 2).

Fig. 2

3.Slabiti piulita de pe capacul pinionului si scoateti
capacul pinionului (fig. 3).
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4. Pozitionati lantul (4) in canelura lamei,
acordand atentie sensului corect de deplasare, indicat
de simbol (fig. 4).

By =

Fig. 4

5. Pozitionati zalele in jurul pinionului de angrenare a
lantului si montati lama astfel incat stiftul de fixare sa se
potriveasca in orificiul longitudinal din lama (fig. 5).

Fig. 5
6. Montati capacul (1) si strangeti piulita de pe capacul
pinionului (fig. 6 si fig. 7).

Fig. 7

7. Strangeti surubul de pe capacul pinionului (fig. 8).
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Reglarea tensiunii lantului (fig. 9, fig.10 si fig.11) Verificarea franei de lant

Testareaserealizeaza astfel:

A. asigurati-va ca frana este dezactivata -

apardtoareafrontald esteimpinsain spate;

“ B. asezatifierastraul pe osuprafata fermdsi
| uscatd, pe care sd nu existe alte obiecte;

C. conectaticablul lasursa decurrent;

D. prindetimanerulfrontalcumanastanga;

1. Slabiti piulita (fig. 9) prin rotirea acesteia in sens contrar
acelor de ceasornic aproximativ 1-2 ture.

E. prindetimanerul principal cuménadreapts;

F. apasatibutonul de blocare siapoibutonulde
pornire;

Fig. 9 G. activatifranade lantimpingand apardtoarea
frontald in fatd;

2. Rotiti roata de mana (fig.10) in sensul acelor de ceasornic H. lantulsimotorul ar trebuisé se opreasca brusc.
pana cand obtineti tensiunea corectd a lantului.
Operare

Tnainte de conectarea la curent, verificati cablul de
eventuale defecte. Daca este cazul, mergetilaun
specialist pentru a-l repara. Cablul de alimentare
trebuie intotdeauna pozitionat in spatele
operatorului. Atuncicand pornitifierdstraul, cablul
nutrebuie sa se afle pe materialul prelucrat.

Oprirea/Pornirea

Fig. 10 Tinetifierastraulferm cuambele mainiatat la
pornire, cat si pe durata utilizarii.

Pornire —apdsati buton de blocare pentru

3. Tensiunea corectd este obtinuta atunci cand sectiunea de . . o
functionare continudsiapoibutonul de pornire. In

lant din mijlocul lamei poate fi ridicatd aproximativ 3-4 mm R o
(fig.11) cazulin care unealta nu porneste, deblocatifrana

de lant.
Oprire—apasatidin nou butonul de pornire.

Operarea fierastraului electric

Tnainte de a incepe s taiati, trageti de frana inspre
manerulfrontal. Tn cazul in care tiierea nu poate fi
realizata dintr-o singurd miscare, scoateti
fieratraul, pozitionati opritorul cu gheare si tdiati
Fig. 11 ridicand manerul principal. Atuncicand efectuati
maimulte taieri, este necesar sa opriti fierastraul
intre operatiuni.

4. Strangeti piulita prin rotirea acesteia in sensul acelor de
ceasornic (fig. 9).

5. Asigurati-va ca toate zalele sunt pozitionate corespunzator
in sina de ghidare a lamei.




Opritimotorulinainte de deactivareafraneide
lant. Nu permiteti ca fierdstrduluisa atinga
pamantul atuncicand este pornit.

o Fierdstraulse poate incdlziconsiderabil in

timpulfunctionarii. Avetigrija ca pielea sa

nu intre in contact direct cu partile incinse ale
uneltei. Pozitionati-va de fiecare data in lateral
fatd detraiectoria de cadere a copaculuitaiat.

Franadelant/ Apdratoareafrontald

Toate fierastraiele Heinner sunt echipate cu o
frand de lant care opreste miscarea lantuluiin
milisecunde, reducandrisculde recul. Aceastaeste
activatdatuncicandse aplica presiune pe sindsau
cand operatorulimpinge aparatoarea frontala. in
acel moment, lantul si motorul se opresc.

Fréna este dezactivata (lantul se misca) cand
apardtoarea frontald este trasd inapoi si blocata.
Fréna este activata (lantul nu se miscd) cand
apardtoarea frontald este indreptata spre varful
sinei. Dacd frana esteactivd, motorulnu porneste.

Reculul esterezultatul folosiriiincorecte a uneltei

siapareatuncicand varful lameiatinge un obiect

sau cand lemnul strange lantul in timpul taierii.

Reculul poatefievitatatuncicand se iau masurile

de precautie necesare:

¢ Prindetifierastraul ferm, cu ambele maini si
pozitionati-vd corpulin asa fel incat sd putetisa
va opunetiforteide recul;

¢ Nuvaintindetisinutdiatideasupra nivelului
umarului;

¢ Cablultrebuie pozitionat astfel incat in timpul
tdieriisa nu fie prins de crengisau alte obiecte;

Recomandam celor care utilizeaza pentru prima

data o astfel de unealtd, sa taie busteni pe ocapra

detaiat lemne.

FIERASTRAU ELECTRIC CU LANT

Curdtarea si intretinerea

0 Deconectati cablul inainte de a efectua
lucrarideintretinere. Nurealizatiaceste

lucrdriatat timp cat motorul este cald.

LUBRIFIEREAVARFULUITIPPINION

1. Deconectati cablul de la priza. Asigurati-va ca
frana de lant este deactivate si curatati varful tip
pinion.

2. Inserativarful uneiunelte de ungere in gaurile
de lubrifiere si injectati uleiul pana cand apare la
marginea exterioara a varfului sinei. Nu este
neceasara indepdrtarea lantului pentru realizarea
acesteioperatiuni.

3. Rotitilantulcu mana. Repetatiprocedura pana
candvarful afost lubrifiat in intregime.

Lubrifierea incorectd sisetdrile nepotrivite de
tdiere siadancime cauzeaza cele mai multe dintre
problemelesinelor de ghidaj. Deoarece sinanuse
uzeazad uniform, lantul devine zgomotos si
realizareatdieturilor drepte dificild.
Lubrifireainsuficientdsiintinderea excesivd a
lantuluicontribuie la uzarea rapida a sinei.

ALIMENTAREACU ULEI
Nota! Fierastraul este livrat fara ulei, dar nu
trebuie niciodata folosit fard uleisau cu un nivelal
uleiuluisub indicatorul de nivel.
indepértaticapacul rezervorului. Utilizati ulei de
motor SAE (Society of Automotive Engineers) #30.
Daca temperatura este sub 0°C, utilizati ulei
SAE#10, iar pentr temperaturi mai mari de 24°C -
SAE#40.
Verificati regulat nivelul uleiului prin vizorul
rezervorului(13).strangetibine capacul pentruava
asigura ca uleiul nu se scurge din rezevor. Stergeti
excesul de ulei.
Golitirezervoruluicand nu maifolositifierastraul
pentru ca uleuisd nuse scurgd din rezervor.
Verificatisistemul de lubrifiere automata a lantului
indreptand varful fierastraului pornit spre o bucata
de hartie asezatad pe jos.
Daca sistemul nu functioneaza indepartati sina de
ghidaj si curatati sina si canalele de scurgere. Dacd
n continaure sistemul nu functioneaza, contactati
service-ulnostru autorizat.
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SINA DE GHIDAJ

Sinatrebuie intoarsa lafiecare 8 ore de utilizare
pentruaasigura o uzare uniforma.

Tineti curate santurile sigaurile de lubrifiere.
Verificati frecvent sina pentru a descoperi
eventuale semne de uzurdsi, dacd este necesar,
indepartatiresturile de material.

LANTUL

Utilizatiintotdeauna un lant cu recul mic (lant care
intruneste performantele cerute de 1ISO 9518).
Acestareduce semnificativrisculderecul, desinu
elimina complet acest risc.

Un lant cu recul mic trebuie folosit impreund cu
alte dispositive de protectie, cum ar fi frana de
lant. Utilizatiintotdeauna, pentruinlocuire, unlant
curecul mic.

Un lant ascutit produce aschii bine definite. Cand
lantulincepesa producdrumegus, trebuie ascutit.

Nuindepartatisau modificatidispozitivele
desecuritate de pe fierastraul dvs.

ntinderea lantului

Verificati frecvent intinderea lantului sifaceti
ajustaride cate orieste necesar pentru amentine
lantul ferm pe sind, dar suficient de slab pentrua
putea fi miscat cu mana.

Instalareaunuilant nou

Un lant nou si o sind noua trebuie reglate dupad 5
utilizari. Acest fapt este normal la primele utilizari,
darintervalulintre ajustarile viitoare va creste.

FIERASTRAU ELECTRIC CU LANT

RECICLAREA

Deseurile de echipamente electrice si electronice
(DEEE) pot contine substante periculoase ce au un
impact negativ asupra mediului si sdnatatii umane,
n cazul in care nu sunt colectate separat.
Acest produs este conform cu Directiva UE DEEE
(2012/19/UE) si este marcat cu un simbol de
clasificareadeseurilor de echipamente electrice si
electronice (DEEE), reprezentat graficinimaginea
aldturata.

Aceastapictogramaindicafaptulca DEEE

nu trebuie amestecate cu deseurile

menajere si cd ele fac obiectul unei
colectdri separate.
Avand in vedere prevederile OUG 195/2005 —
referitoare la protectiamediuluisi0.U.G.5/2015
privind deseurile de echipamente electrice si
electronice, vd recomandam sa aveti in vedere
urmdtoarele:
- Materialele sicomponentele folosite la
constructiaacestuiprodus sunt materiale de inalta
calitate, care pot firefolosite sireciclate.
- Nu aruncati produsul impreuna cu gunoiul
menajer sau cu alte gunoaie la sfarsitul durateide
exploatare.
- Transportati-llacentrulde colectare pentru
reciclarea echipamentelor electrice si electronice
unde va fi preluat in mod gratuit.
- Varugdam saluatilegaturacu autoritatile
locale pentru detalii despre aceste centre de
colectare organizate de operatorii economici
autorizatipentrucolectarea DEEE.
Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care
|-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele daundtoare
siinterzise specificate in Directiva.

Vamultumim cd participatialaturide noila

protejarea mediuluisiasdanatatiiumane!

Manufactured for Network One Distribution
Marcel lancu St., no. 3-5, Bucharest, 020757
2023
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MASURI PENTRU PROTECTIA MEDIULUI

Va informam ca persoanele fizice au urmatoarele obligatii prin legislatia specifica privind protectia
mediului si regimul deseurilor:

- Deseurile de echipamente electrice si electronice (DEEE), pot contine substante periculoase
pentru mediu si sanatatea umana. Conform OUG 5/2015, exista obligativitatea predarii acestora,
pentru tratarea corespunzatoare si valorificarea componentelor reciclabile. Societatea Network One
Distribution S.R.L. este platitoare de taxa de” timbru verde” pentru fiecare Echipament Electric si
Electronic (EEE) pe care il pune pe piata. Acest cost asigura tratarea ulterioara a echipamentelor uzate
colectate. Din acest motiv, odata ce devine deseu, produsul EEE poate fi predat gratuit operatorului
Dvs. de salubritate, la magazine atunci cand achizitionati alt echipament similar, sistemul “unul la unu
“sau la punctul de colectare organizat de Primaria Sectorului / localitatii Dvs.

- Simbolul (marcajul) aplicat produselor, care indica faptul ca deseurile DEEE, bateriile si
acumulatorii - fac obiectul unei colectari separate, il reprezinta o pubela barata cu o cruce.

Aceste masuri vor ajuta la protejarea mediului

Societatea Network One Distribution S.R.L. este inscrisa in Registrul de punere pe piata a
echipamentelor electrice si electronice, avand numarul de inregistrare: RO-2016-03-EEE-0201-IV. De
asemenea, au fost intocmite si sunt gestionate: Registrul de Retragere EEE si Registrul de Rechemare
EEE, in conformitate cu HG 322/2013. Totodata societatea este inscrisa in Registrul de punere pe piata
a bateriilor, avnd numarul de inregistrare: RO-2011-03-B&A-0283.

Conformitatea cu directiva RoHS: Produsul pe care I-ati cumparat este conform cu Directiva RoHS UE
(2011/65/UE). Nu contine materialele ddun3toare si interzise specificate in Directiva.

Va multumim ca participati alaturi de noi la protejarea mediului si a sanatatii umane!







